
Pierre Bergé & associés
Société de Ventes Volontaires_agrément n°2002-128 du 04.04.02 

Paris

92 avenue d’Iéna 75116 Paris

T. +33 (0)1 49 49 90 00 F. +33 (0)1 49 49 90 01

Bruxelles

Avenue Louise 479 Bruxelles 1050 / Louizalaan 479 Brussel 1050

T. +32 (0)2 504 80 30 F. +32 (0)2 513 21 65

www.pba-auctions.com

VÉ
HI

CU
LE

S 
D

E 
CO

LL
EC

TI
O

N_
17

_1
2_

12

VÉHICULES
DE COLLECTION

LUNDI 17 DÉCEMBRE 2012 - CERCLE DE LORRAINE

COUV-VEHICULES-171212-V1.indd   1 22/11/12   18:25



1

VÉHICULES
DE COLLECTION

CataLogUE Et rÉSULtatS ConSULtabLES En LIgnE

CataLogUS En rESULtatEn onLInE tE raaDPLEgEn

www. pba-auctions. com

VEntE aUX EnCHÈrES PUbLIQUES brUXELLES / VEILLIng tE brUSSEL

Par le Ministère de l’étude LEROY & Associés

Huissiers de Justice à 1050 Bruxelles. 

Door tussenkomst van het kantoor LEROY & Vennoten

Gerechtsdeurwaarders te 1050 Brussel. 

DatE DE La VEntE / VEILIng DatUM

Lundi 17 décembre 2012 - 19 heures

Maandag 17 december 2012 - 19 uur

LIEU DE VEntE / PLaatS Van DE VEILIng

Cercle de Lorraine - 6 Place Poelaert, 1000 Bruxelles

EXPoSItIon PUbLIQUE / PUbLIEKE tEntoonStELLIng

Cercle de Lorraine

Samedi 15, dimanche 16 et lundi 17 décembre de 10 heures à 18 heures

Zaterdag 15, zondag 16 en maandag 17 december van 10 uur tot 18 uur

tÉLÉPHonE PEnDant L’EXPoSItIon Et La VEntE

tELEFoon tIJDEnS DE tEntoonStELLIng En DE VEILIng

De 8h30 à 17h30 t. +32 (0)2 374 65 25

ContaCtS PoUr La VEntE / ContaCtEn Voor DE VEILIng

Nicolas Marceau t. + 33 (0)6 74 28 21 56 - marceaupremier@hotmail.com

Charles Naveau t. + 32 (0)4 76 22 67 44 - charlesnaveau@hotmail.com

Harold Lombard t. + 32 (0)2 504 80 30 - hlombard@pba-auctions.com

EXPErt PoUr La VEntE / EXPErt Voor DEZE VEILIng

Nicolas Marceau - 92 avenue d'Iéna, 75116 Paris

t. +33 (0)1 49 49 90 00 - marceaupremier@hotmail. com
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VÉHICULES DE COLLECTION

La Belgique en sa qualité de berceau de l'industrie 

automobile a su à travers les années faire prospérer la 

passion qui nous anime. Nous ne comptons plus les 

manifestations, rassemblements, rallyes... qui toute l'année 

ont lieu en pays Flamand et Wallon.

C'est la raison pour laquelle, la maison Pierre Bergé & 

associés est heureuse de vous présenter cette vente de 

véhicules de collection.

Belgium known for its quality to cradle the automobile 

industry has over the years nurtured the passion that 

drives us.

We do not take count anymore of the numerous events, 

gatherings and rallies ... which take place throughout the 

whole year in countries like Wallon and Flemish countries.

This is the reason why the house Pierre Bergé & associés  

is proud to present this collection of vehicle sales.

België in zijn hoedanigheid als geboorteplaats van de auto-

industrie heeft door de jaren heen de passie gekoesterd 

die ons drijft.

Wij zijn de tel kwijt en houden geen rekening meer met alle 

evenementen, bijeenkomsten, demonstraties, rally’s … die 

het hele jaar door georganiseerd worden in Vlaanderen en 

in Wallonië.

Dit is de reden waarom het veilinghuis Pierre Bergé & 

associés er trots op is de openbare verkoop van deze 

collectie wagens aan u voor te stellen.
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La DOLCE VITa
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aLFa roMEo
GIuLIa 1300 juNIOr 1971
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1 

aLFa roMEo giulia 1300 junior / 1971

Châssis : n° ZAR11500006004294

Titre de circulation belge

• La dolce vita

• Performance de bon niveau

• Peut être utilisé au quotidien

• La dolce vita

• Good performance

• For a daily use

12 000 / 15 000 € 

Introduite en 1963, produite dans la nouvelle usine d’Arèse, 

l’alfa Giulia est dessinée par Giugiaro chez Bertone. La 

plate-forme de la berline est raccourcie et apparaît un 

élégant coupé à caractère sportif. 

Le moteur double arbre, grand classique de la marque 

diffuse brillamment sa souplesse et sa puissance. 

S’appuyant sur un comportement routier exemplaire et 

joueur, le modèle a connu un très grand succès et fut 

largement décliné pendant plus de 10 ans. 

De couleur rouge, la carrosserie et la peinture ont belle 

allure. L’intérieur en skaï noir a été refait conformément 

à l’origine. Équipée de roues de 2000, on notera qu'un 

moteur de 1600 cm3 améliore le comportement.

Bien chaussée, elle représente une belle opportunité 

d’acquérir un modèle classique et performant en bon état 

de conservation et de fonctionnement. 

Red, body and paint have a great style. The black 

leatherette interior was redone in accordance with the 

original. Equipped with wheels of the 2000 model, it should 

be noted that the car has been powered with a 1600 engine 

to improve performance.

Well fitted, it is a great opportunity to acquire a classic and 

powerful model in a good state of preservation and proper 

working condition.

De vormgeving en de rode verf zijn prachtig. Het interieur 

in zwarte skai werd in de oorspronkelijke staat hersteld.

Voorzien van 2000 wielen, valt het op dat de wagen werd 

voorzien van een moter van 1600 om de prestaties te 

verbeteren.

Ze vertegenwoordig een prachtige kans om een classiek 

en goed presterend model aan te schaffen, die bovendien 

in goede staat verkeerd en prima functioneert.

1
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La DISCrÉTION À TOuTE VITESSE
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FIat 
130 COupÉ 1973
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2

FIat 130 coupé / 1973

Châssis : n° 2540

Titre de circulation belge

• Faible kilométrage et boite manuelle

• Une conception sobre et aboutie

• Une pièce majeure de chez Pininfarina

• Low mileage and manual gearbox

• Simple and resulted design

• Pininfarina masterpiece

10 000 / 12 000 € 

La Fiat 130 correspond à la volonté du constructeur italien 

de renouveler son modèle haut de gamme, auparavant 

la 2300 Berline. Produite entre 1971 et 1977 à 4491 

exemplaires, la 130 coupé en particulier, est dessinée 

par Paolo Martin (alors chez Pininfarina) et présente une 

carrosserie remarquablement novatrice. Celui-ci épure 

considérablement le modèle, lui ôtant tout ornement 

superflu à l’instar des chromes et des moulures. Il s’éloigne 

également des lignes trop arrondies, leur préférant un 

design plus franc et rectiligne. L’habitacle, également 

conçu par Martin, est d’une grande élégance et d’une 

sobriété certaine. 

D’un point de vue mécanique, elle ne diffère pas de la 

berline puisqu’elle est dotée du moteur V6 d’origine Ferrari 

et qu’elle présente par ailleurs les mêmes équipements : 

direction assistée, quatre freins à disques, air climatisé ; 

tout cela afin de procurer un confort et une facilité de 

conduite des plus appréciables. 

Le modèle que nous vous présentons a la particularité de 

n’avoir parcouru que 45 000 kms ; Il conserve sa peinture 

d’origine de couleur bleu clair métal ainsi que son très 

confortable intérieur en velours beige. 

Disposant de quatre vraies places particulièrement 

accueillantes, rares sont les automobiles à proposer un tel 

niveau d’agrément à ses passagers. 

L’automobile est en tout point irréprochable tant sur le plan 

mécanique que sur sa présentation. 

Il est à noter qu’elle est équipée d’un pont autobloquant et 

d’une boite manuelle conférant à cette grande routière un 

agrément de conduite de tout premier plan. 

The model we present has the distinction of having traveled 

only 45 000 km ; the original metallic light blue paint and 

very comfortable interior in beige velvet were preserved.

With four real seats particularly cosy, few cars offer this 

level of enjoyment to their passengers.

The car is perfect in every way, both mechanical and in its look.

It should be noticed that it is equipped with a traction 

control system and manual transmission giving this great 

road car a driving pleasure of the highest order.

Het bijzondere van het model dat wij u presenteren is, 

dat het slechts 45.000 Km heeft gereden ; hij behoudt 

zijn oorspronkelijke metaal- licht blauwe kleur en zijn heel 

confortabele interieur in beige fl uweel.

Zelden vindt men een wagen die een dergelijk niveau van 

comfort aan zijn passagiers biedt, aangezien ze vier zeer 

confortabele plaatsen biedt.

De wagen is in ieder opzicht perfect, zowel op mechanies 

gebied als wat betreft zijn presentatie.

Opgemerkt dient te worden dat het uitgerust is met een 

vergrendelde brug en een handgeschakelde transmissie 

die deze wagen rijplezier geeft van de hoogste orde.

2
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uNE SauVaGE EN TENuE DE VILLE
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ForD 
MuSTaNG faSTbaCk 1965
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3

ForD Mustang Fastback / 1965

Châssis : n° 5F09A292778

Vehicule dédouané à immatriculer

• Nombreux travaux récents

• Couple et performance

• Modèle culte

• Lot of recent work

• Torque and performance

• Cult model

22 000 / 27 000 €

Fruit du génie créatif d’un jeune visionnaire, la Ford Mustang 

voit le jour en 1964. Forte d’un succès inégalé, elle demeure 

aujourd’hui un modèle emblématique de la volonté de 

renouveau qui anime la nouvelle génération à cette époque. 

De fait, la Ford Mustang avait véritablement tout pour plaire : 

une allure sportive, des performances remarquables, des 

pièces de qualité et un prix très raisonnable ! C’est ainsi que 

Ford lance le concept de « Pony Car » !

C’est dans sa livrée « fastback » que la puissance et 

l’élégance sont les mieux mariées, Le V8 diffusant couple 

et performance à tous instants.

En très bon état de fonctionnement et de présentation, notre 

modèle présente un extérieur vert et un élégant intérieur noir 

en skai tous deux refaits. Il est en outre équipé d’un moteur 

V8-289, d’une rare boîte manuelle 4 vitesses ainsi que d’un 

compteur sport, de même que de sièges rabattables.

Le véhicule a été rapporté des états Unis par l’actuel 

propriétaire qui s’en servait quotidiennement.  Il a été 

dédouané et devra être immatriculé.

In a very good working condition and presentation, our 

model has a green paint and stylish black leatherette 

interior, both redone. It is also equipped with a V8-289, a 

rare 4-speed manual transmission, a sports speedometer 

and folding seats.

The car was brought from the United States by the current 

owner who used it on a daily basis. It was cleared and will 

have to be registered.

In zeer goede staat en prachtig om te zien, heeft dit model 

een groene buitenkant en een stijlvol interieur in zwarte 

skai. Zowel de buiten- als de binnenkant zijn vernieuwd. 

De wagen is ook uitgerust met een V8-289, een zeldzame 

4-speed handgeschakelde transmissie en een sportteller, 

maar ook klapstoelen.

Het voertuig werd meegenomen uit de  Verenigde Staten 

door de huidige eigenaar, die het dagelijks gebruikte. De 

accijnzen zijn betaald, en de wagen zal moeten worden 

geregistreerd.

3

CATAL-VEHICULES-171212-V6.indd   17 22/11/12   17:30



18

CATAL-VEHICULES-171212-V6.indd   18 22/11/12   17:30



19

bMw
Z1 1991

uN prOTOTypE EN TENuE DE SpOrT
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4

bMw Z1 / 1991

Châssis : n° WBABA91080AL06394

Titre de circulation des Pays Bas

• Entretien complet depuis l’origine

• Véhicule soigné

• Signé par Harm Lagaay lui-même

• Full maintenance since the origin

• Well-kept car

• Signed by Harm Lagaay himself

24 000 / 28 000 € 

Descendant direct de la BMW 507, la Z1 introduit une série 

de roadster de prestige.

Dévoilée à Francfort en 1987, produite à 8012 exemplaires 

de 1988 à 1991, cette automobile exclusive est animée par 

le brillant bloc 6 cylindres en ligne 2 ,5 litres de 170 cv .

Indépendamment de la ligne, c’est la quantité d’innovations 

qui est spectaculaire.  Les matériaux composites, les 

portes escamotables et l’ABS entre autres équipent cette 

automobile aux qualités routières exceptionnelles.

Ce joli et exclusif roadster est de couleur rouge. Son 

intérieur est garni de cuir zébré foncé et noir. Il est à noter 

que tout fonctionne sur ce petit bolide qui a parcouru 

moins de 100 000 kms.

Il possède son manuel d’entretien d’origine et a la 

particularité d’avoir la signature de son designer apposée 

sur le revers de capote : Harm Lagaay.

De belles promenades en perspective pour l’acquéreur 

d’un véhicule rare dans cet état. 

This beautiful and exclusive roadster is red. Its interior is 

lined with zebra dark and black leather. It should be noticed 

that everything is in condition of work on this small Rocket 

that has traveled less than 100 000 km. 

It still has its original service manual, and was signed on 

the underside of the hood by its designer : Harm Lagaay.

Beautiful journeys are  in perspective for the buyer of a rare 

vehicle in such good condition.

Deze mooie en exclusieve roadster is rood. Het interieur is 

bekleed met leer in zebra en zwart.

Het moet worden opgemerkt dat alles perfect functioneert 

op deze klein wagen die minder dan 100.000 Km heeft 

gereden.

Hij heeft zijn oorspronkelijke onderhoudsboekje en 

draagt de handtekening van zijn ontwerper Harm Lagaay, 

aangebracht aan de onderzijde van de capote.

Mooie ritten in het vooruitzicht voor de koper van deze 

zeldzame wagen in perfecte staat.

4
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ThE aMErICaN way Of LIfE 
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PontIaC
GTO CabrIOLET 1969
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Souvent considéré comme le premier Muscle Car de 

l’histoire de l’automobile, la Pontiac GTO fut produite entre 

1964 et 1974. L’appellation GTO est alors une idée de 

DeLorean et est inspirée de la Ferrari 250 GTO. Elle est 

également le fruit d’une double volonté : d’une part celle 

de sauvegarder l’image de performance de la marque 

et d’autre part celle de répondre aux exigences d’une 

clientèle plus jeune. 

La nouvelle Pontiac reçoit donc un gros moteur V8 

ainsi qu’une suspension et des freins plus robustes 

qu’auparavant afin de mieux contrôler la puissance 

additionnelle. Le succès est immédiatement au rendez-

vous et dépasse même toutes les attentes. 

Le modèle présenté à la vente est un cabriolet en excellent 

état général de couleur bronze métal dont l’intérieur est 

revêtu d’un skaï noir d’origine. Il est équipé d’une boîte 

automatique, de la classique direction assistée ainsi que 

d’une capote électrique neuve. 

Le compteur affiche par ailleurs moins de 113 000km. 

Notre modèle est en outre entièrement documenté. Sur la 

route, vous partagerez le plaisir entre amis et en famille. 

The model presented for sale is a convertible in excellent 

general condition, metallic bronze painted, and interior 

lined with the original black leatherette. It is equipped with 

automatic transmission, standard power steering and a 

new electric hood.

Moreover, the meter counts less than 113 000 km. Our 

model is also fully documented. On the road, you will share 

the fun with friends and family.

Het model dat te koop is aangeboden is een cabriolet 

in uitstekende staat in metaal bronskleur, waarvan het 

interieur is bekleed met zwarte skai die oorspronkelijk 

werd aangebracht. Het is uitgerust met een automatische 

transmissie, de standaard besturing en een nieuwe 

elektrische capote.

De teller geeft ook minder dan 113.000 km aan. Ons model 

is volledig gedocumenteerd. Op de weg, kunt u uw plezier 

delen met vrienden en familie.

5 

PontIaC gto cabiolet / 1969

Châssis : n° 242679B121475

Véhicule dédouané à immatriculer

• Très bon état général

• Souple et puissant

• A utiliser en famille et entre amis

• Very good general condition

• Powerful and reliable

• For a friendly and family use

25 000 / 32 000 € 

5
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LE VaISSEau SpaTIaL DE La rOuTE
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LaMborgHInI
COuNTaCh 1990
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6

par bErTONE

Avec son design spectaculaire et futuriste, la Lamborghini 

Countach est l’un des modèles les plus surprenants de sa 

génération. Produite entre 1974 et 1990 à 2 042 exemplaires, 

elle est l’œuvre de Marcello Gandini, collaborateur de Bertone. 

Présentant un nez plongeant, dépourvu de calandre, ce monstre 

sacré de l’automobile semble être dessiné d’une seule ligne, 

plate et uniforme. Elle présente également un cockpit très bas 

et avancé. L’arrière, tout aussi exceptionnel la fait paraître tel un 

vaisseau spatial, du fait principalement des feux en trapèze ; 

impression renforcée par les portes coléoptère. 

Cette dimension futuriste s’étend à l’habitacle : un intérieur très 

dépouillé ainsi qu’une instrumentation digitale. 

Concernant le moteur, il est à noter qu’il est directement inspiré de 

celui de la Lamborghini Miura. Il s’agit d’un moteur V12 en position 

longitudinale arrière qui développe cependant 375 chevaux. 

Combiné à son incroyable légèreté, ce puissant moteur la dote 

de performances hors du commun. Pourtant, elle demeure agile 

et équilibrée, ce qui fait d’elle l’une des rares supercars utilisables 

sur la route. 

LaMbOrGhINI COuNTaCh
annÉE 1990

CATAL-VEHICULES-171212-V6.indd   29 22/11/12   17:32



30

6

uN DES MODèLES LES pLuS SurprENaNTS DE Sa GÉNÉraTION

CATAL-VEHICULES-171212-V6.indd   30 22/11/12   17:32



31

CATAL-VEHICULES-171212-V6.indd   31 22/11/12   17:32



32

CATAL-VEHICULES-171212-V6.indd   32 22/11/12   17:33



33

6 

LaMborgHInI Countach / 1990

Châssis : n°  2A9C0005AOKLA 12081

Certificat de conformité fourni pour être immatriculé

• Un modèle hors normes

• Des sensations incomparables

• Le dernier modèle produit disponible sur le marché

• Outstanding model

• Incomparable sensations

• The last produced model available on the market

130 000 / 150 000 € 

Le modèle que nous vous proposons est l’antépénultième 

de la production. Il fait partie de la série limitée « 25e 

anniversaire » dotée d’un kit carrosserie spécifique et 

fabriquée à partir de 1988. Il fut en outre vendu neuf en 

Belgique. Présentant un excellent état général, il n’affiche 

par ailleurs que 26 000 km au compteur ! La couleur bleu-

nuit de sa carrosserie se mariant à merveille avec le bel 

intérieur en cuir beige, elle fera le bonheur des esthètes les 

plus exigeants. 

The model we propose is the antepenultimate of the 

production. It is part of the limited series “25th Anniversary”, 

with a specific body kit only manufactured from 1988. It 

was also first sold in Belgium when new. Moreover, with 

an excellent condition, it displays only 26 000 km on the 

odometer ! The night blue body perfectly marries with the 

beautiful beige leather interior and will delight the most 

discerning aesthetes.

Het model dat we voorstellen is de voorlaatste productie. 

Het maakt deel uit van de limited edition "25th Anniversary" 

met een specifieke bodykit gemaakt in 1988. Ook werd het 

nieuw verkocht in België. In uitstekende staat, zijn er ook 

slechts 26.000 km op de teller ! De nacht blauwe kleur van 

zijn carrosserie past perfect bij het mooie interieur in beige 

leder, zal de meest veeleisende aestheticus gelukkig maken.

6

CATAL-VEHICULES-171212-V6.indd   33 22/11/12   17:33



34

La VOITurE DE SpOrT SErIEuSE

CATAL-VEHICULES-171212-V6.indd   34 22/11/12   17:33



35

PorSCHE
911 2.2 E 1970
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PorSCHE 911 2.2 E / 1970

Châssis : n° 9110201023

Véhicule dédouané à immatriculer

• Un bel état d’origine

• Modele a injection souple et puissant

• Matching number

• Nice original condition

• Injection makes it powerfull and reliable

• Matching number

28 000 / 32 000 € 

Afin de succéder à la Porsche 356, apparaît en 1964 la 

Porsche 911. Elle est équipée d’un moteur deux litres Flat 

6 (6 cylindres à plat), du refroidissement par air cher à la 

marque et d’une boîte mécanique à 5 rapports doté d’un 

carter en magnésium. 

La 911 marque une nouvelle ère et contribue à alimenter 

un mythe encore de nos jours, celui de la voiture de sport 

sérieuse, fonctionnelle et efficace 

Le modèle 2.2 E répond en particulier mieux aux normes 

anti-pollution, grâce a l’injection qui apporte souplesse 

dans l’usage de ses 155 cv. Le capot moteur est en 

aluminium, une barre stabilisatrice, les freins à disques 

sur les quatre roues et un nouveau boîtier de direction 

contribuent a procurer un confort d’usage inégalé. 

Le modèle que nous vous présentons, n° de châssis 

9110201023 date de 1970. 

Produit à 4927 exemplaires et livré neuf aux états Unis, il 

se présente de couleur « irish green » en peinture d’origine 

et possède toujours un intérieur d’origine mariant un skai 

et un velours beige. 

Le modèle est en bon état de fonctionnement et se révèle 

particulièrement sain. 

Cet exemplaire constitue une belle opportunité d’acquérir 

une des automobiles les plus emblématiques de l’après 

guerre dont la valeur ne cesse d’augmenter.

The model we present, chassis number 9110201023 is 

dated from 1970.

4927 copies were produced and it was delivered new to the 

United States ; it still has its “irish green” original color paint 

and original interior made of beige leatherette and velvet.

The car is sound and in good condition of work.

This copy represents a great opportunity to acquire one 

of the most iconic cars of the postwar period, which value 

continuously increases.

Het model dat wij voorstellen, met chassisnummer 

9110201023 dateert uit 1970.

Het is geproduceerd in 4927 exemplaren, en nieuw 

geleverd aan de Verenigde Staten, De wagen heeft een 

"Iers groene" kleur in de originele lak en heeft nog steeds 

zijn oorspronkelijke interieur, dat bestaat uit skai in beige 

fluweel.

Het model is in goede staat.

Dit exemplaar is een geweldige kans om een van de meest 

iconische auto van de naoorlogse periode te verwerven, 

de waarde blijft stijgen.
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aLFa roMEo
SprINT 1959
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aLfa rOMEO SprINT
annÉE 1959

8

par bErTONE

Alfa Roméo, symbole de l'élégance et de la sportivité 

italienne, propose ici un modèle d'exception, produit 

à environ 3000 exemplaire de sa Giulietta Sprint de 

1957. Présentée au salon de Turin en 1954, ce coupé 

superbement dessiné par Bertone est dès le départ 

très apprécié de la clientèle. Un moteur double arbre 

mélodieux, ainsi qu’un poids réduit, lui autorisent de 

brillantes performances. Véritable fer de lance de la 

marque, la Giulietta sprint connaitra une longue carrière 

qui n’est pas prête de s’achever. 
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aLFa roMEo Sprint / 1959

Châssis : n° 149304136

Titre de circulation espagnol

• Très bon état de fonctionnement et de présentation 

• Matching numbers

• Ticket d’entrée pour les courses automobiles

• Wonderfull conditions

• Matching numbers

• Key pass for all rallies 

32 000 / 38 000 € 

Possédant son moteur d'origine de 80 chevaux, avec ses 

deux carburateurs Weber DC03 lui permettant d'atteindre 

les 180 km/h, la particularité de cette voiture vient de l'un de 

ses précédents utilisateurs puisqu'elle aurait été conduite 

par le roi du Maroc Mohamed V. Sa peinture rouge et 

ivoire, emblème de la sportivité transalpine, ainsi que sa 

suspension raffermie et abaissée promettent de belles 

sensations. A signaler pour les puristes que deux jeux 

de sièges seront fournis : les sièges d'origines ainsi que 

des sièges baquets. Ayant fait l'objet d'une restauration 

complète il y a une dizaine d'année assurant un excellent 

état de fonctionnement, elle n'attend plus qu'un passionné 

pour lui permettre de partager les joies de la route et du 

circuit. 

With its original 80 horsepower engine, its two Weber DC03 

carburetors allowing it to reach 180km/h, a peculiarity 

of this car is one of its previous owners, as it was driven 

by King of Morocco, Mohamed V. Its red and ivory paint, 

emblematic of transalpine sportsmanship, as well as its 

fi rmer and lowered suspension, promise great sensations. 

To notice for the purists, two sets of seats will be provided : 

original seats and bucket seats. Having undergone a 

complete restoration about ten years ago, it is in excellent 

working condition, and is only waiting for a cars lover to 

share joys of the road.

Met zijn originele motor van 80 pk, en zijn twee Weber 

carburateurs DC03 die hem toestaan  180 km/h te 

bereiken, is de bijzonderheid van deze auto te danken aan 

één van zijn vorige gebruikers, aangezien ze werd bestuurd  

door de koning van Marokko Mohamed V. 

De rode en ivoorkleurige verf, embleem van transalpine 

sportiviteit alsmede  de stevige en verlaagde vering, 

belooft deze wagen mooie sensaties. Nog te vermelden 

voor de perfectionisten is, dat er twee sets zetels bij zullen 

worden geleverd.

De originele en de sport zetels.

Na een complete restauratie  tien jaar geleden is perfekt 

functioneren verzekerd.De wagen wacht nog slechts op 

een gepassioneerde iemand die toestaat de vreugde van 

het besturen te delen.
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CHrYSLEr
rOyaL SEDaN 1933

IMpOrTaNT Car fOr IMpOrTaNT pEOpLE

CATAL-VEHICULES-171212-V6.indd   47 22/11/12   17:36



48

CATAL-VEHICULES-171212-V6.indd   48 22/11/12   17:36



49

9

CHrYSLEr royal Sedan / 1933

Châssis : n° 7006873

Titre de propriété européen

• Restauration ancienne de qualité

• Modèle souple et bien construit

• Usage familial en rallye

• Ancient quality restoration

• Flexible and well-built model

• Family use in rally

20 000 / 25 000 € 

Sans réserve / no reserve

Modèle antérieur à l’apparition de la célèbre chrysler 

Airflow, la Chrysler Royal est la version simplifiée de 

l’Imperial, concurrente des Cadillac et autres Packard.

Représentative d’une époque, concentré d’une qualité 

de fabrication évidente, cette série animée du moteur 8 

cylindres est l’aboutissement d’une fabrication moderne.

Achetée neuve à Madrid en 1933 par une entreprise 

électrique du Nord de l’Espagne, cette Chrysler a survécu 

à la guerre civile. Acquise au milieu des années 80 par 

un important collectionneur, elle participa a de nombreux 

rallyes. elle a bénéficié d’un travail de restauration complet 

de la carrosserie des chromes et de la tapisserie. La 

voiture a été redémarrée après avoir sommeillé quelques 

années et demandera quelques soins pour retrouver toute 

sa superbe.

On notera que ses phares ne sont pas ceux d’origine.

Purchased new in Madrid in 1933 by an electical company 

from Northern Spain, this Chrystler survived civil war. Acquired 

in the mid-80s by an important collector, it participated in 

numerous rallies. It received full restoration work of the body, 

chrome and interior. The car was restarted after a few years 

of sleep and will require some care to regain its former glory.

Note that the headlights are not the original ones.

Nieuw gekocht in Madrid in 1933 door een bedrijf in Noord 

Spanje, heeft deze Chrysler de beurger oorlog overleefd.

Verworven in het midden van de jaren 80 door een belangrijke 

verzamelaar, deed ze mee aan talrijke rally's.

Ze heeft een volledige restauratie ondergaan van de carroserie, 

alsmede de verchroomde onderdelen en de tapijten. De auto 

werd opnieuw gestart na enkele jaren niet meer gebruikt te 

zijn, en zal enkele werken vragen om al haar superbe terug 

te vinden.

Wel moet vermeld worden dat de koplampen niet de originele zijn.
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par pININfarINa

Dès sa création, la firme automobile Ferrari s’impose 

immédiatement comme une référence en matière de sportives 

de prestiges. 

Après quelques années prospères, la volonté de toucher un 

public plus large annonce un tournant pour la célèbre marque 

au Cavallino Rampante. Le meilleur exemple de ce renouveau 

reste la Ferrari 308 GTB. Ce coupé sport deux places, produit 

entre 1975 et 1985 se démarque par sa forme de berlinetta 

ainsi que sa ligne dessinée par le maître Leonardo Fioravanti 

pour Pininfarina. Toute cette automobile de grand prestige est 

résumée dans son nom « Gran turismo Berlinetta » : 3000 cm3 

ainsi qu’un moteur V8 implanté transversalement en position 

centrale arrière, offrant une puissance de 255 chevaux. 

fErrarI 308 GTb
annÉE 1979
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FErrarI 308 gtb / 1979

Châssis : n° 27169

Titre de circulation belge

• Modèle désirable à carburateur 

• Belles performances

• Ferrari à l’entretien facile

• Attractive engine with carburator

• Nice performance

• Easy maintenance

34 000 / 42 000 € 

Le rouge mythique sied parfaitement à ce modèle puissant 

tout en contrastant avec la douceur du cuir crème d’origine 

qui habille l’intérieur, pensé pour être à la hauteur des 

attentes de confort du conducteur. Présentant un excellent 

état général, notre modèle ne compte en outre que  

54 000 km au compteur, probablement d’origine. Il est par 

ailleurs équipé d’une climatisation qui n’est pas en état de 

fonctionnement. Bien chaussée, entretenue, la courroie de 

distribution a par ailleurs été changée récemment. 

The mythic red is perfectly suited to this powerful model, 

while contrasting with the softness of the original cream 

colored leather of the interior, thought to satisfy the driver's 

expectations of comfort.

With an excellent condition, our model only has 54 000 km 

on the speedometer, probably original. It is also equipped 

with air conditioning that is not in working condition. Well 

fitted and maintained, its timing belt was recently changed.

Het mythische rood past perfect met dit krachtige 

model, terwijl het contrasteert met de zachtheid van het 

cremekleurige leder dat het interieur bekleed, ontworpen 

om te kunnen voldoen aan alle verwachtingen op het 

gebied van comfort voor de bestuurder.

In uitstekende algemene staat verkerend, heeft ons 

model bovendien slechts 54.000 Km op de teller, die 

hoogstwaarschijnlijk dateert van het bouwjaar.

Hij is bovendien ingericht met climatisatie die momenteel 

niet functioneert.

Goed onderhouden is bovendien de distributieriem 

onlangs veranderd.
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MaSEratI
SEbrING 3700 1966
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SON INTÉrIEur EN CuIr CrèME EST DES pLuS ÉLÉGaNTS
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SEbrING 3700 

Fort du succes acquis grace aux 3500 et 5000 

GT, Maserati présente au salon de Geneve de 

1962 la « Sebring ».

Fabriqué de 1963 à 1968, elle combine la 

mécanique moderne de la 3500 GT, l’habitacle 

d’une 2+2 et une carrosserie dessinée par 

Michelotti en collaboration avec Vignale. 

Le moteur quant à lui évolue, allant de 235 à 

255 cv. 

C’est bel et bien une pièce de haute couture 

qui est née. 

MaSEraTI
annÉE 1966
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MaSEratI sebring 3700 / 1966

Châssis : n° AM101S10413

Véhicule dédouané prêt à être immatriculé

• Restauration de qualité 

• Elégant combinaison de couleur 

• Matching number

• High quality restauration

• Elegant color combinaison

• Matching number

100 000 / 125 000 € 

Le modèle qui vous est proposé est l’un des 591 

exemplaires produits. Le châssis tubulaire est animé par 

un puissant moteur de 245 cv qui le propulse à plus de 

220 km/h. 

Dans sa livrée gris métal de très belle facture, le contraste 

avec son intérieur en cuir crème est des plus élégants. 

Disposant d’une boîte manuelle, notre auto est matching 

number. 

Importée des États Unis en 1989, il a été restauré en France 

récemment ; préservant, détail touchant, son volant et son 

pommeau de vitesses d’origine. 

Il faut noter que le système d’injection a été modernisé tout 

en conservant son aspect extérieur, cela afin d’améliorer la 

fiabilité et la souplesse de fonctionnement. 

Une grande classique qui reste encore abordable eu égard 

au prix de concurrentes telles Aston ou Ferrari. 

The model presented is one of the 591 copies produced. The 

tubular chassis is powered by a powerful 245 hp engine that 

propels it at over 220 km/h.

In a beautifully crafted metallic gray, contrast with its cream 

leather interior is very elegant.

With a manual transmission, our car is matching number.

Imported from the United States in 1989, it was restored 

in France recently, preserving, touching detail, its original 

steering wheel and gearshift knob.

Note that the injection system was modernized while retaining 

its original appearance, in order to improve reliability and 

fl exibility of operation.

A great classic still affordable, given the prices of the 

competition, like Aston or Ferrari.

Het model dat wordt voorgesteld is een van de geproduceerde 

591 kopieën. Het buisvormig chassis wordt aangedreven door 

een krachtige 245 pk motor die voortbeweegt op meer dan 

220 km/u.

In metaalgrijze uitstekende huidige staat is het contrast met 

het interieur in crème kleurige leder buitengewoon smaakvol.

Met een handgeschakelde versnellingsbak, is onze auto 

matching nummer.

Geïmporteerd uit de Verenigde Staten in 1989, werd hij recent 

gerestaureerd in Frankrijk. Hierbij, en dit is een leuk detail, zijn 

het stuurwiel en de pookknop origineel.

Opgemerkt moet worden dat het injectiesysteem is 

gemoderniseerd met behoud van zijn uiterlijk ; dit om de 

betrouwbaarheid en fl exibiliteit van de werking te verbeteren.

Een grote klassieker die nog steeds betaalbaar is, vergeleken 

met de prijs van concurrenten zoals Aston of Ferrari.
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DatSUn 260 Z / 1974

Châssis : n° GRLS30017342

Véhicule dédouané, prêt à être immatriculé

• Faible kilométrage 

• Incroyable etat d’origine 

• Exclusif young-timer japonais

• Original condition

• Incredible original condition

• Rare japonese young-timer

12 000 / 16 000 €

En 1969, le temps est venu pour Nissan de chercher à 

prendre des parts de marché en dehors de ses frontieres, 

non seulement à travers des modèles familiaux mais aussi 

en produisant un véhicule de sport inspiré des plus belles 

creations italiennes. 

La fairlady Z est née, développée en interne, le modèle 

séduit dès le lancement. 

La 240 Z lui succède puis la 260 Z en 1974. 

Le marché américain ne la gardera qu’une année au 

catalogue. 

Le moteur est porté à 2.6l et developpe 140 cv, permettant 

à cette voiture de sport d’atteindre plus de 200 km/h. 

C’est donc un morceau de l’histoire de l’automobile que 

nous vous proposons à la vente. 

Dans sa livrée gris clair métallisé, la voiture qui a parcouru 

que 82 000 miles a conservé son intérieur d’origine en skai 

proche du neuf. 

Livrée en version optionnelle 2+2, la Z est équipée d’une 

boîte manuelle et de la climatisation. 

Modèle des plus désirables qui a traversé les années sans 

prendre de ride, la Z qui vous est présentée ne pourra 

laisser l’amateur de belle automobile indifférent. 

Les taxes d’importation ont été acquitées et l’attestation 

FFVE sera livrée avec la voiture. 

This is a piece of automotive history that we offer for sale.

With its metallic gray body, this car only covered 82 000 

miles and its original leatherette interior is like new. 

Delivered in optional version 2+2, the Z is equipped with 

manual transmission and air conditioning. 

One of the most desirable models, the Z presented went 

through years without a wrinkle and cannot leave fi ne cars 

amateurs indifferent.

Import taxes were paid and the FFVE certifi cate will be 

delivered with the car. 

Dit is een deel geschiedenis over de auto's die wij te koop 

aanbieden.

In de licht metaalgrijze presentatie, heeft de auto 82.000 

mijl gereden, en  heeft haar originele interieur behouden in 

skai dat als nieuw is.

Wordt geleverd in optionele versie 2+2, de wagen is 

uitgerust met een handgeschakelde versnellingsbak en 

airconditioning.

Model dat graag gekocht wordt en dat de jaren heeft 

doorstaan zonder een rimpel op te lopen, kan de Z die u 

wordt gepresenteerd geen enkele liefhebber die van mooie 

wagens houdt, onverschillig laten.

De invoerrechten zijn al betaald en het  FFVE  certifi caat 

wordt geleverd met de auto.
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MorrIS
MINI CLubMaN 1971
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La mini, petite voiture attachante, fabriquée par BMC (British 

Motor Corporation) a été produite à 5,3 millions d’exemplaires. 

Elle fut commercialisée sous de nombreuses marques dont 

Morris et sous diverses carrosseries dont la clubman.

De 1961 à 1982, ce break grand à l’intérieur et petit à 

l’extérieur prend ses lettres de noblesse. Une clientèle large 

plébiscite ce modèle polyvalent qui reprend la mécanique 

850 et 1000 cm3.

Le modèle proposé à la vente est de couleur verte et 

conserve un intérieur en skaï noir.

Il se présente ayant peu roulé en bon état de fonctionnement 

et particulièrement sain.

Il représente une véritable opportunité d’acquérir un 

exemplaire de ce petit bijou prêt à tout pour rendre service, 

aussi à l’aise à la campagne qu’Avenue Louise.

The model offered for sale is green and still has its original 

black leatherette interior.

It was used very little, is sound and in good working 

condition. 

It represents a real opportunity to acquire a copy of this 

little gem that will do anything to serve, equally comfortable 

in the countryside or Avenue Louise.

Het model dat te koop wordt aangeboden is groen en 

heeft een zwart kunstlederen interieur.

De wagen heeft weinig gereden en functioneert perfect en 

is volledig gezond.

Het is een echte kans om een exmplaar van dit juweeltje 

te verwerven dat wacht om diensten te kunnen verlenen ; 

even goed thuis op het platteland als in de Louisalaan.

13
13 

MorrIS MInI CLUbMan / 1971

Titre de circulation belge

• Très bel état

• Modèle classique et polyvalent

• Capital sympathie

• Very good condition

• Classic and versatile model

• Friendliness potential

5 000 / 8 000 €
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par GrabEr

En 1953 apparaît la Lagonda 3 litres. 

Fruit du travail commun de génies de l’automobile, elle est la deuxième voiture de 

l’ere Aston Martin – David Brown. Elle possède également un brillant moteur 3 litres 

de 140 cv dessiné par le non moins célèbre Walter Owen Bentley, propulsant l’auto 

à plus de 170 km/h mais aussi pour couronner le tout, la carrosserie du coupé 

est développée par Tickford tandis que le cabriolet est construit chez le célèbre 

carrossier suisse Graber. 

La qualité et le luxe de la voiture en ont fait l'une des automobiles les plus chères  

de l’époque, de telle sorte que seulement 270 exemplaires furent produits. 

LaGONDa 3 LITrES CabrIOLET
annÉE 1955
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LagonDa 3 litres cabriolet / 1955

Châssis : n° 290-1-108

Titre de circulation anglais

• Voiture puissante et rare 

• Cabriolet très élégant

• Digne des plus grandes collections

• Rare and powerfull car

• Very elegant drophead coupe

• To take place in important collection

50 000 / 62 000 € 

La 108 est la synthèse de toutes les qualités qui vous ont 

été exposées. Elle est cette combinaison rare de l’élégance 

d’un cabriolet de grand carrossier qui a su travailler tant le 

dessin que la réalisation, qui a su soigner chaque détail, 

chaque ligne, chaque matériau pour rendre une mécanique 

performante tout simplement admirablement habillée. 

Cette automobile de couleur bronze métal dispose d’un 

dossier suivi d’entretien depuis le début. 

Son moteur d’origine a été échangé en 1960 par l’agent 

Lagonda. 

Restaurée en 1995, elle bénéficie d’une capote neuve, 

d’une boite de vitesses à quatre rapports et se présente en 

bon état de fonctionnement. 

The 108 is the synthesis of all qualities that were already 

displayed. It is a rare combination of the elegance of a 

convertible made by a great coach-builder who managed to 

work on the design as well as its realization, who managed 

to take care of every detail, every line, every material, to 

make a mechanical performance to look simply beautiful.

This metallic bronze colored car has a service manual that 

runs from its origin.

Its original engine was changed in 1960 by Lagonda agent.

Restored in 1995, it has a new hood, a 4-speed gearbox 

and is in good working condition.

De 108 is de samenvatting van alle kwaliteiten die u zijn 

voorgesteld.

Ze is de zeldzame combinatie van elegantie van een 

cabriolet met de stijl van een groot kaliber die ieder detail, 

iedere lijn en iedere materiaal nauwkeurig combineert om 

een perfecte mechanische prestatie te kunnen garanderen 

alsmede een verzorgd interieur.

Deze wagen van bronzkleurige metaal heeft een compleet 

onderhouds dossier vanaf het begin.

Zijn originele motor is in 1960 vervangen door de agent 

Lagonda.

Gerestaureerd in 1995, heeft de wagen een nieuwe kap en een 

versnellingsbak met 4 snelheden, alles in uitstekende staat.
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SILVEr GhOST TOrpEDO

Construite entre 1907 et 1926, la Rolls Royce Silver Ghost est sans conteste 

l’œuvre la plus légendaire de son constructeur. Elle doit son nom à son 

incroyable silence d’utilisation qui la fait paraître telle un fantôme ainsi qu’à 

sa carrosserie en aluminium. 

Construite en 7874 exemplaires, cette réalisation est avant tout le fruit 

d’une ambition : construire la meilleure voiture au monde. Cette ambition 

fut couronnée de succès puisque ce modèle contribua largement à la 

renommée de son constructeur. 

Cependant, c’est aussi pour sa robustesse qu’elle est très appréciée des 

conducteurs, car des décennies après sa construction, elle demeure d’une 

étonnante fiabilité. La Silver Ghost était par ailleurs destinée à une clientèle 

prestigieuse puisque les premiers modèles furent acquis entre autre par le 

roi Léopold II de Belgique et le Tsar Nicolas II de Russie. Aujourd’hui, elle 

reste une icône. 

rOLLS rOyCE
annÉE 1922
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roLLS roYCE silver ghost torpedo / 1922

Châssis : n° 39PG 

Titre de circulation anglais d'origine

• Un mythe indispensable dans une grande collection

• Matching number

• Carrosserie d’origine 

• Necessary in any important collection

• Matching number

• Original body

150 000 / 190 000 € 

Le modèle que nous vous proposons est « matching 

number », il fut mis en circulation en octobre 1922 et se 

présente en bon état de fonctionnement. Commandé neuf 

en Angleterre par la riche famille Ibbott, il s’agit d’un Torpédo 

« open tourer » originairement immatriculé XM2758 dont 

la carrosserie, d’origine, est signée Barker. Originellement 

de couleur bleu foncé et noir, elle est à présent blanche 

et son intérieur est d’un élégant cuir bordeaux. A l’instar 

des véhicules de cette série, La 39PG possède un robuste 

châssis que son moteur d’origine n° 464 continue d’animer 

en silence. Acquise en 1977 par le propriétaire actuel, elle 

dispose de ses side screens et est équipée de phares 

Lucas. Bien davantage qu’une belle voiture de collection, 

ce mythe automobile est parfait pour de grands rallyes en 

famille. 

The model presented is matching numbers. It was put 

into circulation in october 1922 and is in good working 

condition. Ordered new in England by the wealthy Ibbott 

family, it is an “Open tourer” Torpedo, originally registered 

XM2758, which body, original, is signed Barker. Originally 

dark blue and black, it is now white and its interior is in an 

elegant burgundy leather. Like the vehicles in this series, 

the 39PG has a strong chassis that its original engine n.464 

still powers silently. Acquired in 1977 by the current owner, 

it has side screens and is equipped with Lucas headlights. 

Much more than a beautiful collection car, this automobile 

myth is perfect for great family rallies.

Het model dat we voorstellen is "matching number",Het 

werd in omloop gebracht in oktober 1922 en wordt 

gepresenteerd in een goed werkende staat. Op bestelling 

gemaakt in Engeland door de rijke familie Ibbot, gaat het over 

een Torpedo "open tourer"  die oorspronkelijk geregistreerd 

was onder nummer XM2758 en waarvan de oorspronkelijke 

carrosserie getekend is onder de naam Barker.

Vroeger donkerblauw en zwart gekleurd is ze thans wit en 

vanbinnen in elegant bordeaukleurig leer.

Net als de voertuigen in deze serie, The 39PG is voorzien 

van een robuust chassis die de originele motor No 464 nog 

geruisloos blijft aandrijven.

Aangeschaft in 1977 door de huidige eigenaar is hij nog 

steeds voorzien van zijschermen en LUCAS koplampen.

Meer dan alleen een mooie collectiewagen is deze 

mythische wagen perfect voor grote familierally's.
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DaIMLEr 250 V8 / 1964

Châssis : n° 1A4102BW

Titre de circulation français

• Fiabilité et performance

• Finition remarquable

• Petit prix pour grand confort

• Efficient and reliable

• Wonderful finish

• Very comfortable to be so cheap

9 000 / 14 000 €

Tandis que la Mark 1 est la première monocoque de 

chez Jaguar, c’est la Mark 2 qui est considérée comme 

l’avènement d’un chef-d’œuvre. À sa ligne de félin s’ajoute 

une présentation remarquable. Berline sportive au 

comportement routier sur, la critique de l’époque en fait de 

nombreuses éloges. 

En 1962, Jaguar qui a racheté Daimler décide de placer 

l’excellent moteur V8 de la SP 250 dans cette remarquable 

automobile. Les 140 cv procurant de belles performances 

à cette auto dont seuls quelques détails de finition la 

différencient d’une Mark 2. 

Le modèle que nous vous proposons est un exemplaire à 

conduite à droite et boîte manuelle. 

De couleur bleu clair, la Daimler conserve sa belle sellerie 

bleu foncé d’origine qui semble avoir traversé les années 

sans fatigue. 

Elégante automobile à partager en famille et entre amis, 

elle mérite de voir ses vernis rajeunis et de recevoir de 

petits soins mécaniques. 

Elle constitue une belle opportunité de se faire plaisir sans 

grande bourse délier. 

The model we propose is right-hand drive and has manual 

transmission.

Light blue, the Daimler retains its beautiful original dark 

blue upholstery that seems to have gone through years 

without fatigue.

Elegant car to share with family or friends, it deserves 

her varnishes to be rejuvenated and should receive some 

mechanical care.

It is a great opportunity to enjoy a new car without spending 

too much.

Het model dat we voorstellen is een kopie" rechts rijdend" 

en handgeschakelde transmissie.

Lichtblauw behovudt de Daimler zijn prachtige originele 

donkerblauwe bekleding  die de jaren lijken te hebben 

doorstaan, zonder vermoeidheid.

Elegante auto die gedeeld kan worden met familie en 

vrienden, is het de moeite waard  haar vernis te vernieuwen 

en enkele kleine mechanische werken uit te voeren.

Het is een geweldige kans om zich plezier te doen zonder 

zich te ruineren.
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LE MONDE NE SuffIT paS

Produite à 5703 exemplaires, la BMW Z8 correspond à 

la volonté de son constructeur de présenter un modèle 

très prestigieux. Ce prestige, elle le doit en premier lieu 

à son vigoureux moteur V8 revisité par Motorsport et 

développant une puissance de 400 chevaux (moteur 

commun à la BMW M5). Elle le doit en outre au film qui l’a 

consacrée : Le monde ne suffit pas, le 19e James Bond. 

Par ailleurs, elle fait l’objet d’une innovation remarquable : 

un châssis bâti avec la technologie Space Frame qui le 

dote d’une remarquable légèreté. En outre, il faut noter 

que le BMW Z8 est l’héritière de la BMW 507 d’un point de 

vue esthétique puisqu’elle présente des proportions très 

similaires : un très grand capot moteur, des ouïes latérales 

semblables et un habitacle reculé. Produite entre 2000 et 

2003, elle demeure un modèle recherché. 

bMw Z8
annÉE 2001
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bMw Z8 / 2001

Châssis : n° WBAEJ11000AF78424

Titre de circulation anglais

• Roadster puissant et félin

• Modèle exclusif

• Futur grand collecter

• Powerful and feline roadster

• Exclusive model

• Future great piece of collection

120 000 / 135 000 € 

Notre exemplaire fut mis en circulation en 2001 et ne 

compte que 54 000 km. Sa carrosserie est de couleur 

gris clair métallisé que relève une capote noire ainsi qu’un 

bel intérieur en cuir, noir également. Parmi ses options on 

notera la présence d’un système de navigation ainsi qu’un 

système électrique de sièges chauffants. 

Our copy was put into circulation in 2001 and only count  

54 000 km. Its body is metallic gray with a black hood 

and a beautiful leather interior, black as well. Amongst its 

options, note the presence of a navigation system and 

heated seats.

Ons exemplaar werd in circulatie gebracht in 2001 en 

heeft slechts 54.000 Km gereden. De carrosseerie is licht 

metaalgrijs van kleur, met een zwarte kap en een prachtige 

interieur in zwart leer. 

Onder de opties  noteren we de aanwezigheid van een 

navigatiesysteem en electrisch te verwarmen zetels.
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trIUMPH tr6 / 1971 

Châssis : n° CC647652

Titre de circulation belge

• Performant cabriolet 6 cylindres

• Véhicule entretenu par 19 ans de passion

• Equipement de grande qualité

• Efficient 6 cylinders convertible

• Well maintened by 19 years of passion

• High quality equipement

16 000 / 24 000 € 

Sans réserve / no reserve

Après quelques années de recherche et une installation 

troublée par des temps de guerre, la marque britannique 

Triumph trouve ses marques dans le lancement de ses 

roadsters au salon de l’automobile de l’Earls Court de 

1950. Cette série de roadsters se terminera en apothéose 

par la création de la Triumph TR6 en 1969. Le succès de 

cette élégante voiture jusqu’à la fin de sa production en 

1976 réside dans le fait qu’elle ait été redessinée par le 

carrossier allemand Karmann. 

Ce six cylindres en ligne est doté de 150 chevaux avec une 

boite de vitesse à quatre rapports et over drive. 

Automobile élégante, elle autorise de belles performances 

et véhicule un véritable capital sympathie. 

Notre TR 6 est présentée dans une livrée rouge en très 

bon état. L’intérieur en cuir noir ainsi que le tableau de 

bord sont également irréprochables. On peut également 

noter que le précédent propriétaire l’a équipée d’un pot 

d’échappement inox, de roues Minilite, d’amortisseurs 

Koni, d’un radiateur d’huile, de tambours de freins ventilés 

et de tous ces petits détails qui feront de vos prochaines 

promenades un véritable moment de bonheur. 

Our TR6 is presented in red and is in great working 

condition. The black leather interior and the dashboard are 

also impeccable. The previous owner equipped it with a 

stainless-steel exhaust pipe, Minilite wheels, Koni shock 

absorbers, oil radiator, ventilated brake drum and all little 

details that will turn your future drives into true moments 

of happiness.

Onze TR 6 wordt voorgesteld in een rode kleurstelling en 

is in een zeer goede staat. Het zwart leren interieur en het 

dashboard zijn ook onberispelijk. 

Men kan er ook rekening mee houden worden dat de 

vorige eigenaar de Triumph heeft uitgerust met een 

roestvrij stalen uitlaat, Minilite wielen, Koni schokdempers, 

een oliekoeler, geventileerde remtrommels en een aantal 

kleine details die er voor zorgen dat uw uitstappen echte 

moment van plezier worden.
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par pININfarINa

Produite entre 1975 et 1985, la Ferrari 308 est équipée 

d’un moteur V8 qui développe 255 chevaux. Mais le grand 

bouleversement par rapport à la GT4 est bien évidemment 

le design bas et effilé, œuvre de Pininfarina, qui signe ici son 

retour aux affaires. La ligne est très inspirée des 512 BB et des 

Dino 246 GT. 

La 308 GTS naît en 1977 du vide laissé par la 246 GTS. Pininfarina 

reprend d’ailleurs le principe du toit amovible qui vient se ranger 

derrière les sièges. Les glaces de Custode des GTB laissent 

place à des ailettes mécaniques sur les GTS ainsi que d’autres 

différences d’ordre mécanique comme la lubrification à carter 

humide et la présence de deux distributeurs d'allumage au lieu 

d'un seul. 

fErrarI 308 GTS
annÉE 1977
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FErrarI 308 gtS / 1977

Châssis : n° ZFFAA02A6B0035251

Véhicule dédouané à immatriculer

• Le modèle le plus emblématique 

• Matching number

• Faclité d’entretien 

• The most emblematic model

• Matching number

• Easy maintenance

28 000 / 34 000 € 

Le modèle que nous vous présentons est matching 

number doté d’une belle carrosserie gris foncé ainsi que 

d’un intérieur en cuir bordeaux et d’une moquette, tous 

deux d’origine. Venu des États-Unis, il est équipé de la 

climatisation. Son moteur à injection procure souplesse 

de conduite et facilité d’entretien. Le véhicule a bénéficié 

récemment d’un entretien général et d’une distribution 

neuve. Présenté avec son manuel, son dossier d’entretien 

et ses outils, la 35251 a parcouru moins de 55 000 kms.

Ce véhicule constitue une véritable opportunité d’acquérir 

un mythe Ferrari encore pour peu de temps raisonnable. 

The model we present is matching number. It has a 

beautiful dark gray body and burgundy leather interior with 

carpet, both of origin. Imported from the United States, it 

is equipped with air conditioning. Its fuel injection engine 

provides smooth driving and ease of maintenance. The 

vehicle recently received general maintenance and a new 

distribution. Presented with its service manual, maintenance 

record and its own tools, the 35251 has traveled less than 

55 000 km.

Cleared, this car is a real opportunity to acquire a Ferrari myth 

that will only have such a reasonable price for a short time.

Het model dat wij voorstellen is matching nummer met 

een mooi  donkergrijs carrosserie en bordeaux lederen 

interieur, beide van herkomst. Afkomstig uit de Verenigde 

Staten, is het uitgerust met airconditioning.

De injectie motor zorgt voor een soepele rit en het gemak 

van onderhoud.

Het voertuig heeft onlangs het algemene onderhoud 

gekregen en een nieuwe distributie.

Gepresenteerd met zijn handleiding, onderhoudsboekje 

en zijn gereedschap, heeft de 35251 minder gereden dan 

55.000 km.

Het voertuig is gededouaneerd, en dit is een reële kans om 

om een Ferrari mythe nog te kunnen aanschaffen.
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911 2,7L 1974
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PorSCHE 911 2,7L / 1974

Châssis : n° 9114102180

Titre de circulation belge

• Un modèle recherché

• Un moteur puissant

• Un grand classique en excellent état

• In demand model 

• Powerful engine

• Great classic in excellent condition 

17 000 / 24 000 € 

En 1964, Porsche révolutionne le monde de l'automobile en 

créant l'une des voitures les plus mythiques de l'Histoire : 

la Porsche 911. Cette merveille d'élégance et de nervosité 

est dotée d'un moteur six cylindres à plat encore inchangés 

aujourd'hui. Par ses lignes sportives aux courbes progressives, 

ses inoubliables phares ronds et sa mécanique de grande 

qualité, ce modèle reste le plus prisé chez les collectionneurs 

avisés. Dix années plus tard, la seconde génération de 

Porsche 911 voit le jour dans les ateliers de la firme allemande. 

La formule du succès reste presque identique, à l'exception 

du remaniement de la ligne du pare-choc, toujours dans 

un souci d'amélioration de cette automobile de prestige 

et de renommée mondiale. La mélodie caractéristique et 

reconnaissable entre toutes provient de ce moteur 2,7L à la 

position longitudinale arrière, décliné en plusieurs modèles de 

puissance, pour satisfaire chacun tout en raffinement. 

Le modèle que nous vous proposons est en excellent état 

de fonctionnement et de présentation. Possédant un titre 

de circulation belge, cette automobile passe régulièrement 

un contrôle technique normal garant de son parfait 

fonctionnement. 

Il se présente de couleur rouge, la peinture ayant été refaite 

récemment. L’intérieur quand à lui est en cuir noir d’origine. 

Véhicule entretenu et suivi, il a bénéficié de tous les soins pour 

permettre au pilote de continuer de profiter à son volant d’un 

immense plaisir de conduire. 

The model we propose is in excellent working condition 

and presentation. With a Belgian identification card, this car 

regularly runs technical inspection that guarantees its perfect 

working condition.

The paint was redone recently and is red. The original interior 

is in black leather.

Well maintained and controlled vehicle, it received all cares to 

allow the driver to enjoy great driving pleasure.

Het model dat we voorstellen is in uitstekende conditie en 

presentatie. 

Op administratief vlak is dit voertuig in orde voor Belgie, het 

komt regelmatig door de technische controle die zijn perfecte 

staat garandeert.

De auto is rood gekleurd, recent gespoten.

Het interieur is in het oorspronkelijke zwarte leer.

Goed onderhouden en opgevolgd, heeft deze auto alle nodige 

verzorigen gekregen om de toekomstige betuurder constant te 

laten genieten van het  besturen ervan.
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FErrarI 308 gt4 / 2001

Châssis : n° 14238

Titre de circulation belge

• Un modèle révolutionnaire

• Une élégante 2+2

• Une Ferrari avec son identité propre

• A revolutionary modele

• A smart 2+2

• A Ferrari by itself

25 000 / 32 000 € 

La 308 GT4 est sans conteste l’un des modèles les plus 

innovateurs de l’histoire de Ferrari. Premièrement, elle est 

la seule à être dessinée par Bertone et non par Pininfarina. 

Elle fait ainsi figure d’exception chez le constructeur italien. 

Par ailleurs, elle est la première à être équipée d’un moteur 

V8 en position centrale arrière, innovation qui connaîtra par 

la suite une fortune considérable. Cependant l’originalité 

tenait surtout au fait d’associer un tel moteur à un coupé 

2+2. Avec la 208 GT, elle est le premier modèle produit 

sous l’ère Fiat. Reprenant l’appellation Dino, crée par les 

puristes de la marque, elle fut produite de 1973 à 1980 à 

2826 exem plaires. 

Notre modèle, de 1978, présente une belle carrosserie 

rouge ainsi qu’un intérieur en cuir beige d’origine. La 

peinture fut restaurée en 1990 et l’entretien en fut assuré 

par les soins du garage Francorchamps, fondé par 

Jacques Swaters, en Belgique où elle fut vendue neuve. 

Son numéro de châssis est le 14238 et elle présente un 

moteur V8 de 3L de cylindrée développant 255 chevaux. 

Elle dispose par ailleurs de l’air conditionné, un petit plus 

pour une voiture très agréable à conduire. 

Our model, from 1978, has a beautiful red body and original 

beige leather interior. The paint was restored in 1990 and 

maintenance was provided by Francorchamps Garage, 

founded by Jacques Swaters in Belgium where it was fi rst 

sold. Its chassis number is 14238 and it has a V8 3L engine 

developing 255 horsepower. It also has air conditioning, a 

nice plus for a car very nice to drive.

Ons model, uit 1978, heeft een mooie rode carrosserie, 

een oorspronkelijke beige lederen interieur. 

Het verf werk werd hersteld in 1990 en het onderhoud 

werd gedaan door Garage Francorchamps, opgericht door 

Jacques Swaters, België, waar de auto nieuw werdt verkocht. 

Het chassis nummer is 14238 en heeft een V8 motor met 

255 pk 3L.

Het heeft ook airconditioning, een pluspunt voor een zeer 

mooie auto.
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uN MODèLE NOVaTEur

Initiatrice d’une longue tradition d’élégance et de sportivité, la 

marque Morgan commercialisa à partir de 1953 un modèle 

novateur : la Morgan Plus 4. Combinant une carrosserie légère 

et un moteur performant, la Plus 4 s’inspire assez largement 

de son aînée la 4/4. Dotée d’une calandre ovale fixée sur un 

nez très allongé, cette deux portes présente également la 

classique grille d’aération sur le côté et des passages de 

roues plus prononcés. On notera également qu’elle est bâtie 

sur un châssis renforcé et qu’elle est équipée d’un bloc quatre 

cylindres de 2.0l ainsi que d’une boîte de vitesses Moss. 

MOrGaN pLuS 4
annÉE 1976
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Morgan Plus 4 / 1976

Châssis : n° B3839

Titre de circulation danois

• Robustesse et facilité d’usage

• Elégance intemporelle

• Prete pour tous les rallyes

• Robustness and ease of use

• Timeless elegance

• Ready for all rallies

28 000 / 32 000 € 

Le modèle que nous vous proposons est habillé de son 

plus beau vert anglais, d’une sellerie en cuir crème ainsi 

que de ses classiques boiseries. La capote est en bel état 

et n’a pas perdu ses side screen, accessoires nécessaires 

aux retours sous la pluie que cette grande baroudeuse ne 

manquera pas de vous faire vivre. 

Le moteur fonctionne bien et doté de bonnes performances 

ne sacrifie rien à la fiabilité. 

Tout porte à croire que le véhicule a été bien entretenu et 

soigné tant l'ensemble de l’auto apparaît frais. 

Doté d’un volant à gauche, c’est ce charme chic qui vous 

accompagnera au quotidien. 

The model we present is in the finest English green, with 

cream leather upholstery as well as traditional woodwork. 

The hood is in good condition and still has its side screens, 

necessary accessories for the drives under the rain that 

this great adventurer will surely make you live.

The engine runs well and has good performance that does 

not sacrifice reliability.

There is every reason to believe that the vehicle has been 

well maintained and cared for as the whole car looks fresh.

With a left-hand drive steering wheel, its stylish charm will 

accompany your everyday life. 

Het model dat we voorstellen is geverfd in de mooiste 

Engelse groene kleur, met crème lederen bekleding, en 

heeft traditionele houtwerk.

De kap is in goede staat en heeft zijn zijschermen niet verloren, 

onmisbare accessoires wanneer men rijdt in de regen.

De motor loopt goed en levert goede prestaties die niet ten 

koste gaan van de betrouwbaarheid.

Er is elke reden om te geloven dat het voertuig goed 

onderhouden en verzorgd werdt zozeer lijkt de auto in 

perfecte staat.

Met een stuur aan de linkerkant, zal u deze chique wagen 

u dagelijks vergezellen.

22

CATAL-VEHICULES-171212-V6.indd   121 22/11/12   17:48



122

La Bavière se met au Latin
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bMw 1800 / 1967

Châssis : n° 1287014

Titre de circulation français

• Voiture sure et performante

• Excellent état général

• Performances sportives dans une voiture de famille

• Safe and powerful car 

• Excellent condition 

• Sporty performance in a family car 

6 000 / 8 500 €

La BMW « new class » a été introduite en 1962. 

Animée par un vaillant moteur 4 cylindres, une suspension 

indépendante et des freins à disque à l’avant, elle 

représente le début de l’ère de la série 3 et ce que l’on 

appelle aujourd’hui la catégorie « premium ». 

La 1800 dispose en outre brillamment de 90 cv pour 

satisfaire le chef d’entreprise pressé et le père de famille 

exigeant. C’est justement cette qualité de fabrication et ces 

performances qui ont permis à BMW d’éviter la faillite et de 

retrouver le chemin du profit. 

La 1800 que nous vous proposons à la vente n’est autre 

que la synthèse de ce que l’homme exigeant peut attendre 

d’une automobile de collection : le caractère, l’exclusivité 

mais aussi la facilité d’usage qui lui confèreront le rôle 

deuxième voiture. 

Équipé d’une boîte manuelle à quatre rapports, elle est 

certainement l’un des plus beaux exemplaires encore en 

circulation sur les 8893 autos produites en 1967. 

Dans sa couleur bleu canard, elle est habillée d’une sellerie 

en skai noir. 

Cette automobile choyée par un collectionneur avisé 

depuis de nombreuses années sera présentée avec son 

contrôle technique français, un lot important de pièces 

pourra être récupéré à Paris par l'acheteur. 

The 1800 we offer for sale is none than the synthesis of 

what a demanding driver can expect from a collection car : 

character, exclusivity, but also ease of use that will allow it 

to be used as second car.

Equipped with a four-speed manual transmission, it is 

certainly one of the fi nest copies still in circulation of the 

8893 cars produced in 1967.

In a peacock blue color, it has a black leatherette upholstery.

This car, cherished by a knowledgeable collector for 

many years, will be presented with the French technical 

supervision certifi cate and numerous documents can be 

retrieved in Paris.

De 1800 die wij te koop bieden is niets minder dan de synthese 

van wat een veeleisend persoon kan verwachten van een auto-

collectie : karakter, exclusiviteit maar ook het gebruiksgemak, 

dat geeft het de rol van tweede auto kan geven.

Uitgerust met een vier-snelheids handmatige bak, is dit 

zeker een van de mooiste exemplaren nog steeds in omloop 

zijn van de 8893 auto's die geproduceerd zijn in 1967.

In zijn eendblauwe kleur, is het interieur in zwarte skai.

Deze auto die verwend werdt door een deskundige 

verzamelaar vele jaren lang, zal worden gepresenteerd met 

een Frans technische controle certifi caat.

Een belangrijke hoeveelheid onderdelen kunnen worden 

gehaald in Parijs.
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uNE CLaSSE arISTOCraTIQuE
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bMw 503
COupE 1958
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DESSINÉE par LE DESIGNEr aLbrEChT VON GOErTZ, 
La bMw 503 EST uNE 2+2 DE GraNDE DISTINCTION. 
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La 300 SL DE MuNICh

Dessinée par le designer Albrecht von Goertz, la BMW 

503 est une 2+2 de grande distinction. 

Elle fut produite entre mai 1956 et mars 1959 à seulement 

413 exemplaires. Prévue à l’origine pour ressembler à la 

BMW 502 berline, elle s’en éloigne cependant par des 

lignes moins arrondies et plus latines. 

Sur le plan mécanique toutefois, force est de constater 

qu’il s’agit d’un véritable coupé sportif qui possède la 

même mécanique que l’une des BMW les plus désirables : 

la BMW 507. 

L’usage de l’aluminium pour la carrosserie et le moteur 

traduit une veritable volonté de fabriquer une automobile 

exceptionnelle dans le but de rivaliser avec l’illustre 

Mercedes 300SL. 

bMw 503 COupE
annÉE 1958
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bMw 503 Coupe / 1958

Châssis : n° 69344

Titre de circulation belge

• Rareté, élégance et performance

• Un état de conservation remarquable

• 79. 000 kms d’origine

• Rarity, elegance and performance

• Remarkable state of preservation

• 79 000 km of origin 

110 000 / 135 000 €

De couleur gris métal avec toit noir, le modèle proposé à 

la vente présente une peinture principalement d’origine. 

L’intérieur en cuir de couleur fauve d’origine est tout 

simplement magnifique. Il dispose de l’agrément de vitres 

électriques Notre modèle ne compte par ailleurs que  

79 000 km et fonctionne parfaitement. 

Il s’agit d’une rare opportunité d’acquerir un véhicule 

rare par son état et sa faible fabrication. Le modèle, 

heureusement pour les amateurs, n’a pas encore trouvé 

sa juste valeur en collection, un futur mythe a l’instar des 

Aston Martin, Facel Vega et autres Mercedes desormais 

inaccessibles. 

Metallic gray with a black roof, the model offered for sale 

has a mainly original paint. The fawn leather original interior 

is simply beautiful. It also has power windows. Moreover, 

our model only counts 79 000 km and is in perfect 

functioning condition.

This is a rare opportunity to acquire such a rare vehicle, 

because of its condition and of the few number of copies. 

Fortunately for car lovers, it does not yet gained its fair value 

in collection and is a future myth, like other models of Aston 

Martin, Facel Vega and Mercedes henceforth inaccessible.

Metaalgrijs met een zwart dak, bezit het voorgestelde 

model voornamelijk het originele lakwerk. 

Het lederen interieur in taankleurig leer is gewoon prachtig. 

Het heeft elektrische ramen, pas 79000 km gereden en 

functioneert perfect.

Dit is een zeldzame kans om zo'n auto te verwerven gezien 

zijn uitstekende staat en de zeer gelimiteerde  productie. 

Gelukkig voor de liefhebbers heeft dit model nog niet 

zijn reele collectie waarde gevonden, deze wagen is een 

toekomstige mythe zoals de Aston Martin, Facel Vega en 

Mercedes, voortaan onberijkbaar.
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roLLS roYCE 
SILVEr DawN 1954

uNE auTOMObILE TrèS arISTOCraTIQuE
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« DIEu ET MON DrOIT »
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roLLS roYCE Silver Dawn / 1954

Châssis : n° SRH 78

Titre de circulation belge

• Très bel intérieur d’origine

• Automobile confortable et élégante

• Belle combinaison de couleurs

• Wonderfull upholstery

• Reliable and elegant model

• Nice color combination

43 000 / 50 000 € 

Rolls Royce, représentante par excellence le raffinement 

anglo-saxon, est ici représentée par un modèle rare daté 

de 1955, sa Silver Dawn, précurseur de la célébrissime 

Silver Cloud. Produite entre 1949 et 1955 à seulement 760 

exemplaires, la Rolls Royce Silver Dawn a la particularité 

d’être la première Rolls à présenter une carrosserie et un 

châssis en tout point semblables à ceux de la Bentley Mark 

VI et de la Bentley Type R. 

Basée sur un châssis de Bentley R type, sa carrosserie 

grise et noir typique en parfait état de conservation, tout 

comme ses chromes, ainsi que son intérieur en cuir gris 

d'origine en feront un modèle de choix pour les amateurs 

de belles voitures anglaises. Ce modèle dispose d'un 

toit ouvrant afin de permettre un usage dans le meilleur 

confort offert par un véhicule de cette époque. Concernant 

la mécanique, en parfait état de fonctionnement, les 

performances de la boite automatique lui permirent 

d'attendre la vitesse de 151,3 km/h, véritable prouesse 

pour une voiture des années 50. Véritable lady anglaise 

de par sa conduite à droite, elle saura combler de bonheur 

tous les passionnés de luxe britannique. 

Based on a Bentley R type chassis, its gray and black 

typical body in perfect condition, its chrome, as well as 

its grey leather original interior, make this car a model of 

choice for lovers of beautiful British cars. This model has a 

sunroof that allows use in the best possible comfort offered 

by a car of this time. On mechanics, in perfect working 

condition, the performance of the automatic transmission 

enables it to reach a speed of 151.3 km/h, a real feat for a 

car built in the 50s. Real English lady by its right-hand drive, 

it will fill with happiness all lovers of British luxury. 

Gebaseerd op een Bentley R-type chassis, met 

karakteristieke grijs en zwarte carrosserie  is de wagen 

in perfecte staat,evenals zijn verchroomde delen en zijn 

originele grijs lederen interieur.

Dit maakt een keuze model voor liefhebbers van mooie 

Britse auto's. 

Dit model is voorzien van een schuifdak om zo confortabel 

mogelijk gebruik te kunnen maken van een wagen uit die 

periode. 

Wat de mechaniek betreft, die in perfecte staat is, hebben 

de prestaties van de automatische versnellingsbak het 

mogelijk gemaakt om de snelheid van 151,3 km/h te 

bereiken, een ware prestatie voor een auto uit de jaren '50. 

Een ware Engelse Lady die door zijn rechtse besturing alle 

liefhebbers van Britse luxe gellukig maakt. 
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uNE SupErCar bESTIaLE
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DE toMaSo
paNTEra Gr 3 prOTOTypE 1972
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paNTEra Gr 3 prOTOTypE

Avec son design exubérant et son moteur rugissant, 

la De Tomaso Pantera a de quoi en étonner plus d’un. 

Produite entre 1970 et 1996 à 7210 exemplaires, cette 

surprenante automobile monocoque est dotée d’un 

puissant V8 Ford en position longitudinale centrale 

arrière qui lui confère des performances remarquables 

qu’accentue l’aérodynamisme de ce modèle haut 

d’1m10 seulement. Les vocalises de la Pantera sont 

révélatrices de son comportement sur la route. Docile 

en conduite souple, elle émet un grognement viril qui 

se transforme en véritable rugissement dans les tours. 

L’essayer, c’est déjà l’adopter. 

DE TOMaSO
annÉE 1972
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DE toMaSo Pantera gr 3 Prototype / 1972

Châssis : n° 1070

Titre de circulation italien

• Un modèle très rare

• Une véritable voiture de course historique

• Des performances hors du commun

• Rare model 

• Real historic race car 

• Outstanding performance 

90 000 / 120 000 € 

Le châssis 1070 est la première Pantera groupe 3 d’usine. 

Fabriquée à la main en 1972, considérée comme un 

prototype, elle fut vendue neuve à l’auto club Roma d’Italia. 

Revendue en 1973 à Ital Atlantic Express et pilotée par 

Micangel, elle s’illustra en prenant 3 premières places du 

championnat d’Italie.

C’est en 1975 que sa carrière bascule, transformée en 

Groupe 4, elle est reprise par Marco Curti alias Spiferro, le 

« tueur de Porsche » qui l’engagea dans de nombreuses 

courses avec talent dont son Passeport de l’automobile 

club Italia répertorie les performances.

Éligible au tour auto et au tour d’Italie, c’est également 

au Mans Classic que pourra briller cette exceptionnelle 

machine.

Bien qu’ayant couru de nombreuses fois, le modèle 

présenté est remarquablement préservé. De couleur gris 

métal et noire, les freins datent de 2007 et sont en bon état 

de même que la boîte de vitesses. 

Elle est par ailleurs équipée de quatre pneus vintage 

Dunlop, de jantes Comodora d’origine et sera livrée avec 

son libreto et ses papiers FIA de 1997. 

The 1070 chassis is the first Pantera Group 3 manufactured. 

Hand-made in 1972 and considered as a prototype, it was 

first sold to the auto club Roma d'Italia. Sold in 73 to Ital 

Atlantic Express and driven by Micangel, it became famous 

by wining 3 first places in the Italian chamionship.

In 1975 its career switches, turned into Group 4, it is taken 

over by Marco Curti aka Spiferro, the “Porsche killer”, 

who engaged it in many races with talent, as listed in his 

passport of the auto club Italia that lists his performances.

Eligible for the Tour Auto and the Giro d'Italia, this exceptional 

machine will also shine at the Mans Classic race.

Although it raced many times, the presented model is 

remarkably well preserved. Metallic gray and black, its 

original interior is in perfect condition. The brakes are from 

2007 and are in excellent condition, as well as the gearbox.

It is also equipped with four vintage Dunlop tires, original 

Comodora wheel rims and will be delivered with its libretto 

and FIA papers of 1997.

Het 1070 chassis is de eerste Pantera Group 3 van de fabriek. 

Handgemaakt in 1972, en beschouwd als prototype werd 

ze nieuw verkocht aan de Italiaanse Auto Club Roma. 

In'73 doorverkocht aan Ital Atlantische Express en bestuurd 

door MICANGEL werd ze beroemd door het winnen van 

drie eerste plaatsen in het kampioenschap van Italië.

Als zijn carrière in 1975 wankelt, wordt ze omgezet in groep 4,  

en overgenomen door Marco Curti Spiferro alias, de 

"Porsche killer" die haar gebruikte in veel races met veel talent.

Het Passport van Automobile Club Italia vermeldt al deze 

prestaties.

In aanmerking gekomen voor "Tour Auto", de Tour van Italïe 

heeft deze buitengewone machine ook gestchitterd op "le 

Mans Classique".

Hoewel dit model vele malen heeft geraced, is het 

gepresenteerde model buitengewoon goed bewaard 

gebleven.

Het is aan de buitenzijde metaalgrijs en zwart en dan van 

binnen in perfecte staat.

De remmen dateren van 2007 en zijn in perfecte staat 

evenals de versnellingsbak.

Ze is ook uitgerust met vier Vintage Dunlop banden, 

originele Comodora wielen en zal met zijn libreto en FIA 

papieren van 1997geleverd worden.
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aUStIn HEaLEY
3000 Mark III 1964
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uN MOTEur SOupLE pOur uNE CONDuITE SpOrTIVE
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aUStIn Healey 3000 Mark III / 1964

Châssis : n° 29463

Titre de circulation français

• Automobile passionnante

• Nombreux travaux récents

• Rallye winner

• Exciting automobile 

• Lot of recent work

• Rally winner

45 000 / 52 000 €

Construite entre 1959 et 1967 par la société Jensen Motors, 

l’Austin Healey 3000 est restée gravée dans la mémoire 

des amateurs pour ses nombreux succès sportifs et son 

surnom, « Big », que lui vaut son gros moteur de 3 litres de 

cylindrée. 

La Mark III quant à elle, voit sa production débuter en 

1963. Il s’agit alors du plus puissant et du plus luxueux des 

grands Healey, avec son moteur de 150 chevaux. Équipée 

de servo-freins assistes, la BJ8 a été pilotée par les plus 

grands. 

Le modèle proposé à la vente se présente avec une 

conduite à gauche. 

Équipée de la colonne de direction ajustable, d’un overdrive 

et d’un intérieur en cuir, l’auto n’en est que plus désirable. 

Livrée neuf à Houston, elle est revenue en France il y a 

quelques années pour y être restaurée. 

Cette dernière année, le propriétaire, homme passionné et 

soigneux a fait refaire la peinture et les chromes, changeant 

çà et là tous ces petits détails qui font la différence, jusqu’au 

pare-brise qui au cours des années avait pris quelques 

petites rayures. 

Une véritable opportunité pour disputer la grande majorité 

des rallyes ; sans oublier les grands week-end où conduire 

rime avec bonheur… à partager à 2+2. 

The proposed model is presented for sale with left-hand drive.

Equipped with adjustable steering column, overdrive and 

leather interior, the car is only more desirable.

Delivered new to Houston, it returned to France a few years 

ago to be restored.

This last year, the owner, careful and passionate man, had 

the paint and chrome redone, changing here and there 

all the little details that make the difference, up to the 

windshield which over the years had few minor scratches.

A real opportunity to context most rallies, not to mention 

the great weekends when driving rhymes with happiness... 

to share in 2+2.

Het voorgestelde model wordt te koop aangeboden met LHD.

Voorzien van verstelbare stuurkolom, een overdrive en een 

lederen interieur, is deze auto zeer antrekkelijk.

Nieuw afgeleverd in Houston, keerde hij terug naar Frankrijk 

een paar jaar geleden om gerestaureerd te worden.

Het afgelopen jaar  heeft de eigenaar, een zorgvuldig en 

gedreven man de lak en chroom laten herstellen, hier en 

daar kleine details veranderend die het verschil maken.

Zelfs de voorruit die door de jaren heen een paar kleine 

krasjes had opgelopen, werd vervangen.

Een echte kans om de meerderheid van de rally's te 

betwisten ; zonder de grote weekenden te vergeten waar 

rijden rijmt met geluk… Het plezier is 2+2.
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aMPHIbIE CroCo
1983

LE ChEVaL DES TEMpS MODErNES
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aMPHIbIE Croco / 1983

Sans titre de circulation 

• Capacités de franchissement extraordinaires

• Mécanique renault facile à entretenir

• Véhicule presque neuf

• Extraordinary crossing capacities

• Easy to maintain Renault mechanical engineering

• Car almost as new

8 000 / 10 000 € 

Conçu pour les milieux auxquels les véhicules tout-terrain 

traditionnels n’ont pas accès, l’Amphibie Croco est un 

modèle fabriqué à partir de 1983 par TAG à seulement une 

soixantaine d’exemplaires. Il porte ainsi particulièrement 

bien son nom, qui n’est autre que l’abréviation de 

Cross-Country, ayant accès aux terrains les plus 

impraticables. Il est par ailleurs complètement étanche, ce 

qui justifie bien l’appellation d’Amphibie. 

Le modèle que nous vous présentons est en parfait état 

de fonctionnement. Il est équipé d’un moteur Renault 

ainsi que de pneus à basse pression CROCO. En outre, 

il est doté de 3 réservoirs métalliques de 20 litres chacun, 

interchangeables. 

A l’aise aussi bien sur terre que dans l’eau, il fera le bonheur 

des aventuriers des bois et des etangs, utilisables pour 

des chasseurs pour s’aventurer loin de sentiers battus. Il 

est en excellent état d’origine et de fonctionnement et n’a 

parcouru que 69 kms.

Ce vehicule ne possèdant pas de titre de circulation devra 

être utilisé dans des propriétés privées.

The model we present is in perfect working condition. It is 

equipped with a Renault engine and low pressure CROCO 

tires. In addition, it has 3 interchangeable metal tanks of 

20 liters each.

Comfortable both on land and in water, it will delight woods 

and ponds adventurers but also hunters to venture off 

the beaten track. It is in excellent original and operating 

condition and was only used for 69 kms.

This vehicle does not have a circulation certifi cate and 

must be used only on private property.

Het model dat wij presenteren is in perfect werkende staat. 

Het is uitgerust met een motor van Renault en lage druk 

banden CROCO. 

Bovendien heeft de wagen 3 metalen tanks van 20 liter, 

uitwisselbaar.

Thuis zowel op het land als in het water, zal het model 

liefhebbers van bossen en vijvers die gebruikt worden door 

jagers om ver van de gewone paden te kunnen genieten.

Dit voertuig heeft geen attest om op de openbarige wegen 

te rijden en moet in prive-eigendommen worden gebruikt.
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ThE yOuNG pEOpLE’S rOCkET
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rIVa JUnIor 
1967
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rIVa JUnIor / 1967

Numéro de fabrication 203

• Première main 

• Seulement 150 heures de navigation 

• Un canot mythique 

• One owner

• Only 150 hours from new

• A myth

15 000 / 22 000 € 

Sans réserve / no reserve

Fabriqué par l’un des plus célèbres chantiers navals italiens 

de bateaux de luxe, le modèle junior apparait en 1966, 

pour remplacer le Florida. Destiné à un usage pêche et ski, 

il est conçu pour être facile à utiliser. Il dispose d’un large 

cockpit en bois verni et d’une coque peinte en blanc à la 

mode américaine. Présenté comme « the young people’s 

rocket », il constitue pour les grosses unités une excellente 

annexe. 

Nous vous présentons l’une des 175 unités produites en 

1967. Il porte le numéro de fabrication 203 et dispose 

de tous ses accessoires d’origine. Accompagné d’une 

remorque de grande qualité, il n’a navigué que 150 heures 

avant d’être longtemps remisé. Cédé par son premier 

propriétaire il représente une excellente opportunité 

d’acquérir un bateau puissant de ses 180ch en très bon 

état d’origine, qui devra, pour reprendre l’eau, bénéficier 

d’une remise en route complète. 

We present one of the 175 units produced in 1967. Its serial 

number is 203 and it has all original accessories. Also going 

with a great quality trailer, it only sailed 150 hours before 

being stored for a long time. Sold by its original owner, it is 

an excellent opportunity to acquire a powerful boat with its 

180 horsepower, in a very good original condition, which 

will need a complete restart before being used again.

Wij presenteren u een van 175 eenheden in 1967 zijn 

gefabriceerd. Het draagt het serienummer 203 en heeft 

alle originele accessoires. 

Verkocht samen met een  aanhangwagen van een hoge 

kwaliteit, heeft hij slechts 150u gevaren voor hij werd 

opgeslagen voor een lange tijd.

Verkocht door de oorspronkelijke eigenaar is het een 

uitstekende gelegenheid om een krachtige boot van 180pk 

aan te schaffen in zeer goede originele staat, die, voor hij weer  

te water gaat eerst een volledige onderhoudsbeurt moet krijgen.
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Mg 
Tf 1954

La « brITISh CLaSS » LES ChEVEux au VENT

CATAL-VEHICULES-171212-V6.indd   163 22/11/12   17:55



164

LE raffINEMENT juSQu'au bOuT DES ChrOMES
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Mg tF / 1954

Châssis : n° HDE 333712

Titre de circulation belge

• Voiture attachante et joyeuse

• Porte ouverte à de nombreux rallyes

• Entretien extrêmement méticuleux

• Endearing and joyful car 

• Open door to numerous rallies

• Extremely meticulous maintenance

25 000 / 35 000 €

Apparue en 1936, la MG TA Midget est un joli petit roadster 

au caractère très britannique. Véhicule assez bon marché, 

animé par un valeureux moteur 4 cylindres, il attire des le 

début beaucoup de sympathie. Fort du succès commercial 

des modèles suivants, le dernier né de la lignée fut la 

MG TF. Produit à 9600 exemplaires de 1953 à 1955, il 

se différencie de la MG TD par quelques modifications 

esthétiques et l’adoption d’un moteur 1500 CC de 63 cv. 

Vendue neuve en Belgique par l’agent de Verviers, notre 

TF conserve en outre son moteur et sa caisse d’origine. 

L’automobile a été particulièrement entretenue et un essai 

sur route pavée nous a permis d’apprécier le très bon état 

mécanique du véhicule. 

Équipé de pneus neufs, de phares supplémentaires 

d’origine Lucas ; un dossier de factures et d’entretien sera 

livré avec ce très bel exemplaire. 

Sold new in Belgium by Verviers agent, our TF still has its 

original engine and body. The car has been particularly 

well maintained and a trial on paved road allowed us to 

appreciate the excellent mechanical condition of the 

vehicle. 

Equipped with new tires, extra original headlights Lucas, a 

record of invoices and service manual will be delivered with 

this beautiful model.

Nieuwe verkocht in België door de agent te Verviers, 

bezit onze TF nog steeds de oorspronkelijke motor en 

carrosserie. De auto is bijzonder goed onderhouden en 

een proeftest op gepaveerde weg heeft ons toegelaten de 

zeer goede mechaniek van de wagen te waarderen.

Uitgerust met nieuwe banden, extra lichten  van het merk 

Lucas, een dossier met onderhouds facturen zal met dit 

zeer mooie exemplaar geleveerd worden. 
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alfa romeo Giulia 1300 junior 1971
alfa romeo Sprint 1959
amphibie Croco 1983
austin healey 3000 Mark Iii 1964

bmw 503 Coupe 1958 
bmw 1800 1967
bmw Z1 1991
bmw Z8 2001

Chrysler royal Sedan 1933

Daimler 250 V8 1964 
Datsun 260 Z 1974
De Tomaso pantera Gr 3 prototype 1972

ferrari 308 Gt4 2001
ferrari 308 Gtb 1979
ferrari 308 Gts 1977
fiat 130 Coupé 1973
ford Mustang fastback 1965

Lagonda 3 Litres Cabriolet 1955
Lamborghini Countach 1990

Maserati Sebring 3700 1966
Mg Tf 1954
Morgan plus 4 1976
Morris Mini Clubman 1971

pontiac Gto Cabiolet 1969
porsche 911 2,2E 1970
porsche 911 2,7L 1974

riva junior 1967
rolls royce Silver Dawn 1954
rolls royce Silver Ghost Torpedo 1922

Triumph Tr6 1971

InDEX

1
8
28
27

24
23
4
17

9

16
12
26

21
10
19
2
3

14
6

11
30
22
13

5
7
20

29
25
15

18

CERCLE DE LORRAINE, BRUXELLES - LUNDI 25 MARS 2013

VENTE EN prÉparaTION

VÉHICULES DE CoLLECtIon

PIErrE bErgÉ & aSSoCIÉS - ParIS 

92 avenue d’Iéna 75116 Paris t. +33 (0)1 49 49 90 00 F. +33 (0)1 49 49 90 01 www.pba-auctions.com 

PoUr InCLUrE DES LotS DanS La VEntE, VEUILLEZ ContaCtEr L’EXPErt 
Nicolas Marceau + 33 (0)6 74 28 21 56 - marceaupremier@hotmail.com

Ferrari 275 gtb / 4 Berlinetta, 1968. adjugé 923.500 euros frais inclus
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Pour tout renseignement : Patrick Ipsen & Nathalie Müller - events@cerclelorraine.be

L es salons du Cercle ouvrent leurs portes à ceux qui souhaitent organiser leurs événements 

privés et professionnels. Du lunch d’affaires à la grande réception de mariage, en passant 

par le petit-déjeuner de travail et les séminaires, la demeure a été adaptée de manière à 

permettre l’agencement d’événements réunissant jusqu’à 1.000 personnes. Delen Private Bank is special ised in private asset management. Our strategy is based on a prudent 
long-term approach: proactive r isk management, diversif ication, simplicity and  transparency. 
Your assets deserve our expertise. Delen Private Bank, private asset management with a future.

   www.delen.be
 Anvers Bruxel les
 +32(0)3 244 55 66 +32(0)2 511 84 10

 Gand Hasselt  Liège Roeselare Luxembourg Genève J.M. Finn &Co
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peuvent se déplacer. En aucun cas Pierre Bergé & associés ne pourra être 
tenu responsable d’un problème de liaison téléphonique. 

ABSENTEE BIDS AND TELEPHONE BIDS
Those wishing to make a bid in writing or by telephone should use the form 
provided with the auction catalogue. This form, accompanied by the bidder’s 
bank details, must be received by PBA no later than two days before the sale. 
In the event of identical bids, the earliest will take precedence. Telephone 
bids are a free service designed for clients who are unable to be present 
at auction. Pierre Bergé & associés cannot be held responsible for any 
problems due to technical difficulties. 

RETRAIT DES ACHATS

Dès l’adjudication, l’objet sera sous l’entière responsabilité de l’adjudicataire. 

L’acquéreur sera lui-même chargé de faire assurer ses acquisitions, 

et PBA décline toute responsabilité quant aux dommages que l’objet 

pourrait encourir, et ceci dès l’acquisition prononcée. Toutes les formalités, 

notamment celles concernant l'exportation, ainsi que les transports restent à 

la charge exclusive de l’acquéreur. 

Vente à Bruxelles, Cercle de Lorraine : 

Les véhicules qui n'auront pas été retirés par leurs acquéreurs le lendemain 

de la vente avant 16h seront entreposés dans un parking à Bruxelles où ils 

pourront être retirés aux heures ouvrables pendant 10 jours sans avoir à 

acquitter de frais complémentaires. Passé ce délai des frais de stockage 

devront être réglés à Pierre Bergé & associés d'un montant de 30 euros par 

jour et par véhicule. 

L'enlèvement du lot acquis se fait sur Rendez-vous et sur présentation du 

bordereau acquitté. 

REMOVAL OF PURCHASES

From the moment the hammer falls, sold items will be in the exclusive 

responsability of the buyer. Transportation and storage will be invalided to the 

buyer. The buyer will be solely responsible for insurance, and Pierre Bergé 

& associés assumes no liability for any damage items may incur from the 

time the hammer falls. All formality procedures, including those concerning 

exportation as well as transport fall exclusively to the buyer. 

Sales in Brussels, Cercle de Lorraine : 

Vehicles which have not been retrieved by the buyer on the day following the 

sales, before 4pm, will be stored in a parking in Brussels where they can be 

collected at opening hours during 10 days free of charge. Past this period of 

time, the buyer will be responsible for the fees which will be of 30 euros per 

vehicle per day, to be payed at Pierre Bergé & associés. 

Retrieval of items is done upon appointement and presentation of the paid 

voucher. 

PRÉEMPTION

Dans certains cas, l’Etat français peut exercer un droit de préemption sur 

les œuvres d’art mises en vente publique conformément aux dispositions de 

l’article 37 de la loi du 31 décembre 1921 modifié par l’article 59 de la loi du 

10 juillet 2000. L’Etat se substitue alors au dernier enchérisseur. En pareil cas, 

le représentant de l’Etat formule sa déclaration après la chute du marteau 

auprès de la société habilitée à organiser la vente publique ou la vente de gré 

à gré. La décision de préemption doit ensuite être confirmée dans un délai 

de quinze jours. Pierre Bergé & associés n’assumera aucune responsabilité 

du fait des décisions administratives de préemption. 

PRE-EMPTION

In certain cases, the French State is entitled to use its right of pre-emption on 

works of art or private documents. This means that the state substitutes itself 

for the last bidder and becomes the buyer. In such a case, a representative of 

the French State announces the exercise of the pre-emption right during the 

auction and immediately after the lot has been sold, and this declaration will 

be recorded in the official sale record. The French State will have then fifteen 

(15) days to confirm the pre-emption decision. Pierre Bergé & associés will 

not be held responsible for any administrative decisions of the French State 

regarding the use of its right of pre-emption. 
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Les ordres d’achat doivent être reçus au moins 24 heures avant la vente
To allow time for processing, absentee bids should be received at least 24 hours before the sale begins. 

À envoyer à. //. Send to :
PIERRE BERGÉ & ASSOCIÉS
92 avenue d’Iéna _ 75116 Paris www. pba-auctions. com
T. +33 (0)1 49 49 90 00 F. +33 (0)1 49 49 90 01

LOT No
LOT No

DESCRIPTION DU LOT 
LOT DESCRIPTION

LIMITE EN EUROS 
TOP LIMIT OF BID IN EUROS

Signature obligatoire : 
Required signature :

Date :
T. S. V. P

Nom et Prénom
Name

Adresse
Address

Téléphone
Phone

Fax
fax

E-mail

orDrE D’aCHat. //. bID ForM

ORDRE FERME. //. ABSENTEE BID

DEMANDE D’APPEL TÉLÉPHONIQUE. //. PHONE CALL REQUEST

Vente aux enchères publiques

CERCLE DE LORRAINE
LUNDI 17 DÉCEMBRE 2012
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CE ForMULaIrE DoIt ÊtrE rEMPLI Par toUt EnCHÉrISSEUr aVant La VEntE. 
PLEaSE notE tHat YoU wILL not abLE to bID UnLESS YoU HaVE CoMPLEtED tHIS ForM In aDVanCE. 

PIÈCES D’IDEntItÉ - PHotoCoPIE DU PaSSEPort
IDEntIFICatIon PaPEr - PaSSPort CoPY

PoUr toUtE InForMatIon, ContaCtEr LE +33 (0)1 49 49 90 00
For anY InForMatIon PLEaSE CaLL +33 (0)1 49 49 90 00

Je confirme que je m’engage à enchérir en accord avec les conditions de vente imprimées dans le catalogue de cette vente. 
I agree that I will bid subject to the conditions of sale printed in the catalogue for this sale. 

Date de la vente 
Sale date

LUnDI 17 DÉCEMbrE 2012

Nom et Prénom
Name and first name 

Adresse
Adress

Agent
Agent

Téléphone
Phone number

Banque
Bank

Personne à contacter
Person to contact

No de compte
Acompt number

Références dans le marché de l’art
Acompt number

Téléphone
Phone number

Oui
Yes

Non
No

Signature obligatoire : 
Required signature :

Date :

Société de Ventes Volontaires
agrément n°2002-128

92 avenue d’Iéna 75116 Paris 
t. +33 (0)1 49 49 90 00 F. +33 (0)1 49 49 90 01 www. pba-auctions. com

S. A. S. au capital de 600. 000 euros NSIRET 441 709 961 00029 TVA INTRACOM FR 91 441 709 961 000 29
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Bruxelles
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